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ِ

ج

ِ

ن󰃾ُّا

ْ

واي

َ

ةرخلآا

ِ

ف

َ

ك

ُ

ن

ْ

هللا

ُ

م

󰀋

را

ْ

ز

ُ

ق

ْ

ني

ِ

ح

َ

ج

󰀋

ب

َ

ي

ْ

ت

ِ

مارلَحاك

ِ

في

ِ

ميگخ

ِ

واذه

َ

󰄒

ِ

كل

ُ

مگخِّ

ٍ

ام

أ

َ

ن

ْ

ق

َ

ي

ْ

ت

َ

ني

ِ

في

ِ

ي

ُ

سر

ْ

مٍ

ِ

ن

ْ

ك

َ

و

َ

فگخ

ِ

ي

َ

ة

ٍ

و

َ

س

َ

ع

َ

ة

ِ

ر

ِ

ز

ْ

ق

ِ

و،

َ

تخلا

ُ

لْ

ِ

ني

ِ

م

ِ

ن

ْ

ت

ِ

ل

ْ

ك

َ

ملا

َ

قاو

ِ

ف

ِ

كلا

َ

ر

ِ

ي

ِ

م

َ

ة

ِ

و

َ

ملا

َ

هاش

ِ

د

ِ

شرلا

󰀋

فيِ

َ

ة

ِ

و،

َ

ز

ِ

راي

َ

ة

ِ

ق

َ

بر

ْ

ِ

ن

َ

ب

ِ

ي

ِّ

ك

َ

ص

َ

ل

َ

تاو

ُ

ك

َ

ع

َ

ل

َ

ي

ْ

ه

ِ

و

َ

󰃽آ

ِ

و،ِ

َ

󰄒

ِ

جم

َ

عيِ

ِ

ح

َ

ئاو

ِ

ج

ِ

ن󰃾ُّا

ْ

واي

َ

ةرخلآا

ِ

ف

َ

ك

ُ

ن

ْ
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